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  چكيده
اند، اما اين آشنايي از  ر اسلام در خاورميانه با ادبيات تطبيقي آشنا بودهاعراب از ابتداي ظهو

زبان عربي و آنها  زيرا ؛رفت فراتر نمي ،يافتن شاعر يا شعر برتر منظور به ،حد مقايسة اشعار
آن با  ه كردنمقايستصور  به همين دليلشمردند و  همتا مي اي بي ادبيات شعري آن را پديده

ادبيات تطبيقي، به مفهوم غربي  ،پس از هجوم ناپلئون به مصر .ها منتفي بود نادبيات ساير زبا
انتشار كتاب روحي الخالدي نقطة عطفي در آغاز مطالعات . آن، در عالم عرب ظهور كرد

زبان چندي به مباحث تطبيقي  ها و نشريات عرب تطبيقي در زبان عربي بود و پس از آن كتاب
اي دانشگاهي درنيامد، بلكه تنها در حد ارائة  رشته صورت بهگاه  چاما اين رشته هي. پرداختند

زيرا استادان گروه عربي، علاوه بر درك  ؛چند واحد، در ميان دروس ادبيات عربي، باقي ماند
اما اينكه چرا ادبيات . ندشتپندا نادرست اين رشته، آن را تهديدي براي تعين گروه عربي مي

ف غرب كه با بحران مواجه شده، چنين در حال رشد است و تطبيقي در جهان عرب، برخلا
ستايش و توجه دانشگاهيان را به خود جلب كرده، حاصل خصلت ذاتي اين رشته است كه به 

هاي  ها يا شباهت و شاهد تفاوت برودي فراتر دهد كه از مرزهاي ملّ فرد اين توانايي را مي
كه در ابتدا تحت  و تأثر نظرية تأثير. باشدادبيات ملل مختلف، بدون ترجيح يكي بر ديگري، 

با . تأثير فرانسويان در ميان محققان عرب رايج بود، اكنون ديگر مطلوب ادبيات تطبيقي نيست
ات كشورهاي يها و نظر عربيسم و همچنين نقد روش گرايي و پان يدر نظر گرفتن رشد ملّ

   .دشو به ادبيات تطبيقي آشكار مي سابقاً استعمارگرِ جهان، دليل توجه روزافزون جهان عرب

  .زبان ادبيات تطبيقي، جهان عرب، ادبيات عربي، روحي الخالدي، نشريات عرب :ها كليدواژه
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و با انتشار كتاب  1904مطالعات ادبيات تطبيقي در جهان عرب نخستين بار در سال 

ف اين اثر، مؤل. ]1[ آغاز شد فيكتور هوكو العرب و تاريخ علم الأدب عند الأفرنج و
روحي الخالدي، پژوهشگر فلسطيني، علاوه بر عربي بر چندين زبان ديگر از جمله 

كتاب او در ابتدا در . ، و انگليسي نيز تسلط داشتهتركي استانبولي، فارسي، فرانس
شد و سپس در سال  منتشر مي 1904تا  1902پيوسته از سال  صورت بهو  الهلالنشرية 
تجديد چاپ زودهنگام . تجديد چاپ شد 1912و در سال  به شكل كتاب درآمد 1904

در مجلة فرهنگي و  ،مجموعه مقالات صورت بهاين كتاب و انتشار نخست آن 
، حكايت از جذابيت موضوع ادبيات تطبيقي نزد خوانندگان الهلالغيرتخصصي 

ة الحماي كه در آن زمان تحت ــ خالدي در اورشليم. فرهيخته و متوسط آن زمان دارد
متولد شد و تحصيلات خود را در دانشكدة علوم سياسي  ــ امپراتوري عثماني بود
. منصوب شد 1او چندي بعد به سركنسولي عثماني در بوردو. سوربن به اتمام رساند

اشعار او به نام  ة، احتمالاً به مجموع)1885-1802(تمركز او بر ويكتور هوگو 
  ].2[ گردد هوگو برميو همچنين صدمين سالگرد تولد  2،ها شرقي
 پس ازواضح است كه اعراب از ابتداي ظهور و گسترش اسلام در خاورميانه و  پر

گون بسياري در شكل  هاي گونه فرهنگ. اند آن، همواره از ادبيات تطبيقي اطلاع داشته
اند؛ براي  بخشيدن به تمدن اسلامي، چه در عراقِ عباسي و چه در اندلس، سهيم بوده

فارسي، اردو، تركي و در اين اواخر، در  ،هاي عربي در زبان »غزل«رايج  3نوعمثال، 
، او اشعار اسپانياي قرون وسط 4به همين قياس، شعر تروبادور .شود انگليسي يافت مي

شدند، نيز بدون حس تشخيص ادبيات  سروده مي) بري و عربيمثل ع(كه به دو زبان 
اما داشتن تبحر . ه مورد بررسي قرار گيرد، چه رسد به اينكندتطبيقي قابل سرايش نبود

به شكلي بديع و  هاو استفاده از آنو تسلط بر آنها هاي گوناگون  در ادبيات و زبان
آنچه . اي تحقيقاتي، چيزي ديگر كارگيريِ آن تبحر در رشته خلاقانه يك چيز است و به

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Bordeaux 
2 Les Orientales (1829) 
3
 genre 

4 Troubadour اسپانيا و ايتاليا و لادي در فرانسههاي دوازده و سيزده مي گرد در قرن شاعر و نوازندة دوره.  
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دانش يا  آموزشه توان آن را ب كه مي ــ )علم الأدب(خالدي در عنوان كتابش گنجانده 
  .آشكارا يك زمينة كاري جديد است ــ ترجمه كرد ادبيات

مند نبودند، مگر زماني كه از  ت، به مطالعات ادبي علاقهطبق عرف و سنّبراعراب، 
توان متون  با نگاهي به تاريخ ادبيات عربي مي. زدند كتاب مقدس يا از شعر حرف مي

بيات يافت، ولي توجه و تمركز محققان عرب در دربارة نثر و كلاً اد اي پراكندة تحليلي
با در نظر گرفتن خصلت متوني كه . مشخصاً بر شعر و بلاغت بوده است اقرون وسط

اي قصيده،  قافيه تقليد قرآن و ژانر تك قابل  گرفتند، مانند متن غير محور بررسي قرار مي
هرچه باشد  ؛ده استهاي تطبيقي نبو ديگر نيازي به بررسي] توان دريافت كه چرا مي[

قرآن كلام قدسي خداوند بود و اشعار دورة جاهلي نيز ميراث ارزشمند گذشتگان و 
  .نياكان عرب

شدند و لذا تصور  قرين شمرده مي هايي بي هم قرآن و هم اشعار غيرمذهبي پديده
قرآن را  امردمان قرون وسط. با همتايانِ فرضي، كاري عبث و نشدني بودآنها  مقايسة

كردند كه برتري و اعجاز آن را به نمايش  بدان منظور با متون ديگر مقايسه مي تنها
گذارند و همچنين نشان دهند كه چقدر دست يافتن به آن سطح از كلام، هرقدر كه 

حتي براي اشاره به آن برتري آنها  .قريحه باشد، غيرممكن است انسان تيزهوش و خوش
؛ لغتي كه مشخصة آن وحي و اعجاز: دنداي خاص وضع كر و زيبايي متعالي، واژه

  .رق عادت استمكاشفه و چيزي شبيه به خَ
ها  اما اين مقايسه ،گرفت هايي انجام مي ميان شعرا مقايسه ادر قرون وسط] البته[

شد كه معلوم شود چه كسي شاعرتر است يا چگونه يك  صرفاً بدين منظور انجام مي
اعراب اين نوع مقايسه را . گيرد از آن قرار ميبيت در حد و اندازة بيت ديگر يا برتر 

سنجان عرب نسبت به اشعار  سخن. خواندند؛ يعني ارزيابي يا سنجش تطبيقي مي موازنه
جاحظ، از نقّادان قرن نهم ميلادي، تا بدانجا پيش رفت كه . علاقه بودند غيرعربي بي

اي بود كه او  قافيه اختار تكگفت يونانيان اصلاً شعر ندارند، زيرا اشعار يوناني فاقد آن س
عوامل موجد نوعي غرور   همة اين. شمرد ناپذير مي آن را براي شعر ضروري و اجتناب

و حس برتري در اعراب نسبت به زبانشان شد كه اين حس، با در نظر گرفتن اين 
واقعيت كه زبان قبايلِ آنها همان زباني بود كه خداوند براي نزول قرآن برگزيده بود، 
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ت شمردند كه سنّ عربي را زباني خودبسنده ميآنها  به همين جهت،. شد شتر هم ميبي
 .العادة آن هاي فوق ها و ظرفيت شعري آن، به اندازة كتاب مقدس، گواهي بود بر توانايي

نظرانه و مستقل  تنگ تا اين اندازه همت روايي در جهان عرب، اما از سوي ديگر، سنّ
ت روايي عرب، چه هاي كهن و خارجي بر سنّ فرهنگشك نقش و تأثير  نيست و بي

اي كه  هاي عاميانه مقفع و چه داستان ابن كليله و دمنةروايات رسمي و ادبي عرب مانند 
  .انكار است قابل ، غيرشب هزارويكاند مانند  آوري و سپس مكتوب شده شفاهاً جمع

و هندي، خاور  هاي ايراني چون داستان ياي كه سنن روايي ديگر تأثير چندگانه
آساني قابل  اند به گويي عربي گذاشته نزديك، بيزانس، و فرهنگ هلني، بر داستان

عنوان يك پديدة ادبي، ذهن  آمد كه داستان، به ندرت پيش مي اما به. تشخيص است
بود كه شعر  دليل آن نيز ايند و كنرا به خود مشغول  اتحليلگر اعراب قرون وسط

دوم  داد، به حدي كه نثر تبديل به امري ثانويه و درجه اع قرار ميالشع همواره نثر را تحت
شمردند كه به قدري  اهميت مي فرعي و كمنوع ادبي را اعراب نثر  ،به تعبيري .شده بود

به حاشيه راندن . پردازي براي آن وجود نداشت مايه و دون بود كه دليلي براي نظريه كم
. عدم توجه به تأمل تطبيقي ادبي را به دنبال داشت ،عدم توجه تحليلي به اين ژانرو نثر 

، نه به بود ، برخلاف فلسفة اسلامي كه از حكمت يونان بهرة بسيار بردهيادبيات اسلام
فلسفة يونان . روايات حماسي يونان توجهي نشان داد و نه به آثار روايي ايران و هند

شراق، ميان خرد بشري و رابطه ميان حكمت و ا] ايجاد[با  ،اذهان قرون وسطايي را
البته هر دوي اينها دو طريقه براي وصول به  ــ اصول و ضوابط قرآن، ورزيده كرد

اما ژانر روايي، برخلاف فلسفه،  ،ذاتاً تطبيقي است يچنين تعمقي اين. واحدند حقيقتي
ها و فنون آن مداقّه كنند، چه  ذهن كنجكاو اعراب را پرورش نداد تا در تكنيكحتي 
اگر . كنندهم بهاي ديگر را بررسي  ه آنكه بخواهند سنن روايي و داستاني فرهنگرسد ب

به داستان نيز  بود حكمت عربي به همان اندازه كه به موسيقي و بلاغت معطوف شده
  .يافتند هاي تطبيقي نيز امكان ظهور مي كرد، گرايش توجه مي

كه خود از  ــ عربين است كه فرهنگ ايخواهم به آن اشاره كنم  آنچه اكنون مي
نفسه آن را  خصائصي دارد كه في است ــ هشدل يشكت  تلفيق و تلاقي چندين فرهنگ

ادبيات عربي تا اوايل قرن ] كه بايد گفت[اما  ،دهد در معرض مطالعات تطبيقي قرار مي
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محوريت متن مقدس و شعر در زيباشناسي . گاه به مباحث تطبيقي نپرداخت بيستم هيچ
راند و مانع از  هاي متمادي به حاشيه  يرمذهبي و داستاني را براي قرنعرب، متون غ

بنابراين، انتشار كتاب الخالدي با موضوع ادبيات . شد بروز هر گونه گرايش تطبيقي 
پژوهشي عرب و  هاي امروز فرانسه بر دانش دهندة تأثير انديشه تنها نشان تطبيقي، نه

كشورهاي مستعمره است، بلكه نشاني است  ر فرهنگدهمچنين نقش و تأثير استعمار 
در ميان [هاي غيرمذهبي به طور كل، و ظهور رمان به طور خاص  آشكار از بروز گرايش

در قاهره، توسط  ةالياذشاهد انتشار اولين ترجمة عربي  1904؛ ضمن اينكه سال ]اعراب
ات تطبيقي اين اثر در مقدمة مفصل خود به برخي موضوع .سليمان البستاني، نيز بود

اين رويدادها، در كنار تحولات ديگر، از توجه و علاقة نوظهور ]. 3[ اشاره كرده است
  ].4[كرد  مياعراب به امور غيرمذهبي و ژانر داستاني حكايت 

اين  .اما اولين اثر خالدي دربارة ادبيات تطبيقي در زبان عربي مفهوم ديگري نيز دارد
ر نظر گرفتن ميزان تأثيرگذاري اروپا بر خاورميانه كند كه با د كتاب به غرب اشاره مي

ورود مباحث . ، چندان بعيد و نامنتظرَ نيست1798پس از حملة ناپلئون به مصر در سال 
ادبيات تطبيقي به فرهنگ عربي يكي از ابعاد جنبش نوزايي عرب در اوايل قرن بيستم 

و  برسدز فرهنگ غرب بود كه در باب خودش روي داد تا به شناخت و آگاهي بهتري ا
با  2004تا  1945اي از پنجاه كتابي كه از سال  نمونه]. 5[ ببرد  از اين آگاهي بهره

در قاهره، بيروت، كازابلانكا، كويت، (اند  موضوع ادبيات تطبيقي به عربي ترجمه شده
جز يك كتاب كه به ادبيات تطبيقي در چين  دهد كه به نشان مي] 6[ )دمشق، و عمان

. هاي اصلي و مهم تحقيقاتي در غرب است ازد، باقي آثار دربرگيرندة گرايشپرد مي
كند،  درستي خاطرنشان مي به) 1946شاعر فلسطيني، (همچنان كه عزالدين المناصره 

  ].7[ آنچه ترجمه شده تقريباً نمايندة افكار شهرهاي مركزي در اروپا و امريكاست
گام اين  رو الخالدي، پيش مواره دنبالههاي تطبيقي ه محققان ديگر در حوزة پژوهش

 1935مصي، دانشمند سوري كه در سال سطاكي الحق] كساني چون. [اند نهضت، بوده
اين كتاب، با مقايسة . را منتشر كرد 1منهل الوراد في علم الانتقادجلد سوم كتابش، 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  واردان در علم نقد منبع تازه 1
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عملي ادبيات قرون ابوالعلاي معرّي، به نقد تطبيقي و  فرانالغُ لةرساو  1دانته كمدي الهي
، چه )1321-1265(مصي به اين نتيجه رسيده است كه دانته الح]. 8[ پردازد مي اوسط
) 1057-973(مستقيم و چه غيرمستقيم و از طريق ترجمه، با كتاب ابوالعلا  صورت به

گذار مطالعات ادبيات  اي كه پايه پس از حمصي دومين فرد برجسته. آشنا بوده است
است كه ) 1968-1916(شود محمد غنُيَمي هلال  عرب شناخته مي تطبيقي در جهان

و همچنان در تمام  اند آثارش به منبعي استاندارد در ادبيات تطبيقي تبديل شده
هلال در دانشگاه الازهر مصر و سوربن . شوند هاي جهان عرب تدريس مي دانشگاه

دبيات كلاسيك عربي و با تسلط بر ا ،تحصيل كرده بود و اطلاع از ادبيات فرانسه را
او كه سخت تحت تأثير مكتب فرانسوي ادبيات تطبيقي و . در خود جمع داشت ،فارسي

كه  كرد ميروابط و تأثيراتي توجه به بود، تنها ] آثار ادبي[ 2روابط واقعيتأكيد آن بر 
است ) 1953(الأدب المقارن هلال مؤلف كتاب . را اثبات كردآنها  لحاظ تاريخيازبتوان 

هاي مهم ديگري نيز دارد كه به مقايسة عشق  او كتاب. ه استبارها تجديد چاپ شد كه
گون  ذري و صوفيانه در شعر و نيز مقايسة داستان ليلي و مجنون در سنن ادبي گونهع

 3سارتر ادبيات چيست؟شعر فارسي و كتاب ] چند[؛ افزون بر اين، او ]9[ پرداخته است
  .ترا نيز به عربي ترجمه كرده اس

 ،به يك رشتة تحصيلي در دانشگاه قاهره بدل گشت 1940ادبيات تطبيقي در دهة 
هاي جوان و نوپاي ديگر، شديداً به عزم و  اما اين رشته نيز، به مانند بسياري رشته

الوصف، ادبيات  مع. نيروي كساني كه به كار تدريس آن اشتغال داشتند وابسته بود
 ،رتهاي معتبر دانشگاهبسياري از در  1980تا  1960ة رفته در فاصلة دو ده تطبيقي رفته

اين  ،هاي عربي در اكثر دانشگاه. اي آكادميك تبديل شد در سراسر جهان عرب، به رشته
هاي كارشناسي يا  در دوره ،هاي ادبيات رشته برابر بود با يك واحد درسي در گروه

جاي  شد كه به اگذار ميتدريس اين واحدها نيز معمولاً به كساني و. كارشناسي ارشد
حتي امروز نيز . مند بودند آموزش دقيق و دانشگاهي اين رشته، صرفاً به اين حوزه علاقه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Dante's The Divine Comedy 
2 rapports de fait 
3 Sartre's Qu'est-ce que la Littérature? 
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هايي چون ادبيات عربي، انگليسي،  تحصيل و مطالعة ادبيات تطبيقي، نسبت به رشته
فرانسوي، آلماني، ايتاليايي، اسپانيولي، روسي، فارسي و حتي ژاپني، كمتر نهادينه و 

خود را با  ،ادبياتي كه در تمام جهان عرب، اسماً و رسماً گروهتنها . يافته است سازمان
ادبيات تطبيقي معرفي كرده، گروه ادبيات انگليسي و تطبيقي در دانشگاه  گروهعنوان 

ادبيات انگليسي به ادبيات انگليسي و تطبيقي، از تغيير نام گروه  1.است امريكايي قاهره
دهة هفتاد و با درك و تشخيص تحولات تأثيرگذار بر مطالعة  حول و حوش اواخر

  . رخ داد ــ كه چيزي از تحولات غرب كم نداشت ــ ادبيات انگليسي در جهان سوم
رسمي ادبيات تطبيقي و محققاني كه در گسترش و  ادانتني چند از است همراه بهمن 

اند، دربارة  ذار بودهبسط اين زمينة پژوهشي جديد در ادبيات در جهان عرب تأثيرگ
تمان احمد ع] هايي چون با چهره[شرايط و اوضاع اين رشته به بحث نشستم؛ از جمله 

لكَ هاشم، رضوي ، م)ادبيات فرانسه(، امينه رشيد )ادبيات كلاسيك يونان و روم باستان(
ناصره نوني و عزالدين الم، و عبدالماجد اَ)ادبيات انگليسي(عاشور، محسن الموسوي 

اند كه گرايش دانشجويان به  بر اين عقيده ،اين استادان، بلااستثناهمة ). ادبيات عربي(
كه  ــ خصوص كه چند دانشجوي كارشناسي شود؛ به ادبيات تطبيقي هر روز بيشتر مي

ها و مقالاتي در  نامه اند كه پايان بر آن شده ــ نيز رو به افزايش استآنها  شمار
ها نكوهش ادبيات  اكنون اين رشته، پس از دهه. ندموضوعات ادب تطبيقي بنگار

اي كه تنها ادبيات  اي بدون اصل و پاية درست، در نظام آموزشي عنوان رشته تطبيقي به
شناخت و صرفاً براي مرزهاي زباني اهميت قائل بود، به سبب  ملي را به رسميت مي

ويان آشكارا در اي بدل شده است كه دانشج اش، به عرصه خصلت التقاطي و تلفيقي
  .اند طلب آن

از نحوة رشد ادبيات تطبيقي در جهان عرب عرضه را الجزاير نمونة ديگري كشور 
 ،لحاظ علمي و اداريازپس از اشغال الجزاير توسط فرانسه، «دانشگاه الجزيره . كند مي

و ادبيات ] 10[ »شد هاي اين كشور محسوب مي هاي دانشگاه يكي از زيرمجموعه
ان گونه كه يك واحد درسي در گروه ادبيات فرانسة پاريس بود، در دانشگاه تطبيقي، هم

اي براي  كرسي 1960پس از استقلال الجزاير در اوايل دهة . شد الجزيره نيز تدريس مي
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 English and Comparative Literature Department at the American University in Cairo (AUC) 
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انجمن ادبيات «اين كرسي در قالب مركز . ادبيات تطبيقي در دانشگاه الجزيره داير شد
هاي  كه در فاصلة سال 1،هاي ادبيات تطبيقي الجزيرهدفترو نشرية آن، » تطبيقي الجزاير

ها  استادان جوان الجزايري ابتدا اين فعاليت. كرد شكل گرفت، فعاليت مي 1967تا  1964
كردند،  كه به اين كشور سفر ميآنان  يا ،را با كمك استادان فرانسوي ساكن در الجزاير

، 1970تا  1969هاي  اير در سالپس از اصلاح نظام آموزش عالي الجز. دادند انجام مي
هاي  هاي عربي در دانشگاه ادبيات تطبيقي تا حد يك واحد الزامي براي تمام گروه

  ]. 11[ الجزاير ارتقا يافت
ها و انتشار آثار در حوزة ادبيات تطبيقي  ميلادي، شاهد موجي از فعاليت 1980دهة 
ژوهش را به جانب نظريه هاي معاصري كه پ سو بود با گرايش هم] اين موج[بود كه 

 ،المللي براي بحث و بررسي نشستي بين 1983نوني در سال عبدالماجد اَ. سوق داده بود
در  2»انجمن ادبيات تطبيقي عرب«در دانشگاه عنّابة الجزاير ترتيب داد كه به تشكيل 

. در عنّابه برگزار كرد 1984اين انجمن اولين همايش خود را در سال . سال بعد انجاميد
مفاهيم و : ادبيات تطبيقي نزد اعراباين همايش با عنوان ] هاي فعاليت[گزارش 

كه ] 12[ دانشگاه عنّابه منتشر شد از سوينوني گردآوري و توسط اَ 3،شناسي روش
انجمن ادبيات تطبيقي . نامة انجمن نيز هست علاوه بر مقالات تحقيقي، دربرگيرندة آيين

زبان ديگر  در يك كشور عرب ،يك سال در ميانعرب بر آن شد كه اين همايش را 
در دمشق، و سومين آن در  1986برگزار كند؛ لذا دومين همايش اين انجمن در سال 

قرار بود چهارمين همايش در اربيل عراق برگزار  .برگزار شد در  مراكش 1988سال 
ن برنامه شود، ولي بروز بحران در منطقه به دنبال جنگ خليج فارس، مانع از تحقق اي

  . شد
آثار . مصر در زمينة چاپ آثار مربوط به ادبيات تطبيقي همواره پيشرو بوده است

، هر سه در مصر منتشر )مصي، و هلالالخالدي، الح(تر نام برديم  گاماني كه پيش پيش
تمايلات آشكارتري به ادبيات تطبيقي به چشم  1990و  1980هاي  در دهه. شده است

زبانِ  كه به مباحث ادبي اختصاص يافته بودند، مانند فصلنامة عربنشرياتي . دخور مي
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Cahiers Algeriens de Littérature Comparée 
2 Arab Association of Comparative Literature (AACL) 
3 La Littérature Comparée chez les Arabs: Concept et Méthodolgie 
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) تا كنون 1980از سال (كه توسط انجمن سراسري كتاب مصر  1،مجلة نقد ادبي: صولفُ
از سال (كه  2مجلة بوطيقاي تطبيقي: الفزبانة  شود، و همچنين سالنامة سه منتشر مي

يابد، طليعة دوراني جديد از توجه  شار ميدانشگاه امريكايي قاهره انت در) تا كنون 1981
از اين نشريات وزين علمي،   هر شماره .ندا هاي تحليلي و ادبيات تطبيقي دوباره به نظريه
گون و مختلف، بر يكي از موضوعات، مضامين و  هاي گونه رويكردها و  با ارائة ديدگاه

ايي از متون ه اين نشريات همچنين حاوي ترجمه. كند ژانرهاي خاص تمركز مي
علاوه بر اين،  .]13[ كنند ند كه خوانندگان را با طيفي از مباحث ادبي آشنا ميا نظري

هاي انگليسي و  گروهالمللي ادبيات تطبيقي كه توسط  هاي بين همايش  انتشار گزارش
برانگيز فراهم  شود، مجلداتي با تحقيقاتي تحسين هاي مصر برگزار مي فرانسه در دانشگاه

شناسي و بلاغت در  المللي روايت هاي بين هاي نشست فعاليتاز جمله  ؛ستآورده ا
 ،)1992( 4مقالات كلاسيك، )1988(ل فريد مگردآوردة اَ 3،ادبيات فرانسه و عرب

تاريخ در و ) 1991( 5تصوير مصر در ادبيات قرن بيستمتمان، و گردآوردة احمد ع
انجمن ادبيات ]. 14[ اند ن شدهكه هر دو توسط هدي الجندي مدو) 1995( 6ادبيات

و همچنين با برگزاري  8،ناتقارالم اش، زبانه نيز با انتشار مجلة سه 7تطبيقي مصر
ها  موضوع ادبيات تطبيقي، سهمي بسزا در افزايش اين مجموعه درهايي  انديشي هم

اي را براي يك پروژة  مصر نيز بودجه 9شوراي عالي فرهنگ اينكهمضافاً  .داشته است
صفور، اختصاص سترگ ترجمه، به سرپرستي استاد و منتقد بزرگ ادبيات عرب، جابر ع

. دن بسياري از آثار مهم نظرية ادبي به زبان عربي شده استمداده كه موجب فراهم آ
آغاز كرد، اكنون تنها  1995اين پروژه كه فعاليت خود را در سال اي  شمار آثار ترجمه

] چاپ و نشر[مصر در زمينة . ار جلد رسيده استهز پس از گذشت يك دهه، به يك
هايي از آثار مهم  يافته به انتشار ترجمه تنها نيست و ناشران كويتي نيز به شكلي سازمان

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Fusul: Journal of Literary Crriticism 
2 Alif: Journal of Comparative Poetics 
3 Actes du colloque international de narratologie et rhetorique dans les litteratures francaise et arabe  
4 Classical Papers 
5 Images of Egypt in Twentieth-Century Literature 
6 History in Literature 
7 The Egyptian Society of Comparative Literature (ESCL) 
8 Muqaranat/ Comparatisons 
9 The Higher Council of Culture 
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، از م الفكرعالَنشرية  .اند موضوع نظرية ادبي، پرداخته درو بزرگ خارجي، عموماً 
آنكه اختصاصاً  ود و باش بهترين مجلات آكادميك جهان عرب، نيز در كويت منتشر مي

اي در حوزة ادبيات تطبيقي و نظرية نقد  هاي برجسته با ادبيات سروكار ندارد، پژوهش
شود،  كه در بحرين منتشر مي ثقافةال نشرية دوزبانه و معتبر. به چاپ رسانده است

نوبه در دانشگاه م. منحصراً موضوع ادبيات تطبيقي را كانون توجه خود قرار داده است
منتشر كرده كه صرفاً به مطالعات انگليسي اختصاص يافته و را اي  نس مجموعهتو

ي توجه در فهرست اين مجموعه عناوين جالب. جرود مدون گشته استتوسط حبيب اَ
: معيارو  )1995( 2ااز ميان مرزه، )1994( 1مسائل انگليسي: از جمله ،دخور به چشم مي

هاي ادبي  انجمن نيز عربستان سعودي در]. 15) [1997( 3ها ها و ارزش تفاوت: معيار
در حوزة چاپ حتي تنها در زمينة بحث پيرامون موضوعات تطبيقي، بلكه  نه، پرشماري

شناسي تطبيقي، شروع به فعاليت  موضوع نظريه و نشانه درنشريات و نمودارهايي 
   .اند كرده

عرب  چرا ادبيات تطبيقي در جهان] ن است كهايشود  طرح ميپرسشي كه [اكنون 
آن هم درست در زماني كه اين رشته در  ؛گونه در حال رشد و پيشرفت است اين
هاي بزرگ غربي با بحران مواجه شده؟ يكي از دلايل توجه جهان عرب به ادبيات شهر

تطبيقي، و البته به بركت مطالعات پسااستعماري و فمينيستي، آن است كه اين رشته 
ر يا ادبيات كلاسيك درگذشتگان سفيدپوست مذكّ نكه توجه خود را صرفاً برايجاي  به

در آن احساس  اي سومي اي است كه هر خوانندة جهان اروپا معطوف كند، بيشتر حوزه
خواند  ميرا ويژه ادبيات اروپا،  يك دانشجوي عرب كه ادبيات، به. كند آشنايي مي

لحاظ سياسي و زامعمولاً بر دو يا سه زبان تسلط دارد و به سبب آنكه كشور او زماني 
وجود . لحاظ اقتصادي، مستعمره بوده، او نيز فرهنگي دورگه و تركيبي داردازاكنون 

تي و معاصر و دست و پا زدن مانِ بيش از يك سبك براي زيستن، مانند سبك سنّز هم
. آورد پديد مي] در انسان[پيشامدرن و پسامدرن، نوعي حس دوگانه ] دو شيوة[ميان 

اي پاسخي مشخص و صريح  هاي دوگانه در ادبيات به چنين ديدگاههاي تطبيقي  پژوهش
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Things English 
2 Across Boundaries 
3 The Canon: Differences and Values 
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تواند ادبيات موروثي سرزمين خويش را، كه در آن  ديگر چگونه مي فرد. دهد مي
كنندة  هنگام تحصيل در مقابل نمايش خيرهبه كه  پرورش يافته، درك كند، درحالي

شده براي  نما نخهاي  هاي خارجي سر تسليم فرود آورده است؟ پافشاري كلاسيك
. ديگر مطلوب ادبيات تطبيقي نيست] اثر ادبي[  بررسي تأثير يا رديابي خاستگاه

ها سروكار دارند، با داشتن توانايي براي  تطبيقگران امروز بيشتر با مسئلة درك تفاوت
يكي بر دادن دو يا چند سبك متفاوت، بدون ترجيح ] و مقايسة[كنار هم گذاشتن 

  .ديگري
و در آثار است افزوده  خود مشي و جهدي كه ادبيات تطبيقي به خط شك جد بي

شود،  ديده مي 3و باربرا هارلو 2،سپيواكرتي اراوگاياتري چاكْ 1،كساني چون ادوارد سعيد
حوزة كار اين رشته را از بررسي متون و ادبيات بيگانه و دورافتاده، به موضوعات روز و 

بسياري . شود تغيير داده است بيات تطبيقي مربوط ميجديدي كه بيشتر به زمينة كاري اد
واسطة تجربة  از دانشجويان عرب، برخلاف همتايان غربي خود، آثار اسپيواك را به

اش با  هنگامي كه اسپيواك در مقاله .يابند ديدگي درمي از سركوب و ستم دشخصي خو
دهد، اين  ا بسط ميمطلبي ر» تواند اظهار نظر كند؟ آيا درجه دو مي«عنوان فصيحانة 
اينها اگر قادر به درك  4.گذرانند را به تجربه از سر مي] حقيقت[دانشجويان آن 

هرحال  نباشند، به 6يا لوكاچ 5شيها و غوامض بحث ادوارد سعيد دربارة گرام زيروبم
هايي در رد  يابند كه مباحث كساني چون لوكاچ يا گرامشي، پژواك درستي درمي به

و حتي زماني كه نتوانند تمام ظرايف و جزئيات ادبيات  ،لبي استط قدرت و سلطه
در  ادبيات مقاومتخوبي قادر به درك مفهوم  افريقا يا امريكاي جنوبي را دريابند، به

  .تعبير هارلو هستند
ها و وجوه  درمجموع، ادبيات تطبيقي در جهان عرب امروز، بيش از آنكه با تفاوت

خود را از طريق  هاي كه نظري  روكار داشته باشد، به شيوههاي گوناگون س اختلاف نظريه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Edward W. Said 
2 Gayatri Chakravorty Spivak 
3 Barbara Harlow 

  .م. كنند خوبي درك مي يعني مباحث اسپيواك دربارة جهان سوم را، به دليل از سر گذراندن همان تجارب، به 4
5 Gramsci 
6 Lukács 
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نظريه غالباً عاري از  .پردازد گويد، مي دهد و از احتياجات مبرم فرد سخن مي آن وفق مي
در عوض تنها به موضوعات همان  ،ابزارهاي پيچيده در چارچوب فلسفي خود گشته

شود تا حدي  قي احساس ميشور و انگيزشي كه در ادبيات تطبي. شود زمان مصروف مي
هاي فرهنگي  كند كه گسست اي عمل  گونه تواند به به سبب آن است كه اين رشته مي

  .ميان امر انتزاعي و ملموس ارتباط برقرار شود] حال درعين[جبران و 
، از اين ]است نهفته[بخشي از حظ و لذتي كه امروز در ادبيات تطبيقي و نقد 

دهد كه آزادانه از حد و  رشته به فرد اين توانايي را ميشود كه اين  حقيقت ناشي مي
گون را از  ها و سنن ادبي گونه زمان، فرهنگ و خلاقانه و به طور هم برودمرزها فراتر 
ولو در (مراتب  و كلية سلسله شود ميتمام موانع برداشته ] در اين زمان. [نظر بگذراند

معطوف به اموري چون يافتن متن اصلي ما  ديگر توجه] در اينجا. [گردد محو مي) ظاهر
ف، سبك ممتاز بر لَف بر سلَبدل، يا مرجح داشتن خَ هارزش شمردن نسخ و بي
ادبيات تطبيقي اكنون بيش از . بر فرهنگ عوام نيست گانهاي نازل، يا فرهنگ نخب سبك

آزاد گشته و همين حس آزادي و رهايي از سيطرة يك ] از قيود[هر زمان ديگري 
اين نظرگاه جديد در ادبيات . آورد  به وجد مي] انسان را[ت ملي واحد است كه ادبيا

. تر اين رشته در اوايل قرن بيستم تفاوت دارد هاي قديمي تطبيقي، از اساس، با ايده
آري، . وابستگي و اتكّا به غرب و افكار رايج آن سامان از ميان رفته است] اكنون ديگر[

گيرد،  رهاي بزرگ غرب شكل ميي همواره در مراكز و شههاي نظر و نوآوري ها نظريه
طنين . نيز، همچنان كه در جاهاي ديگر هستند، در غرب نيز حضور دارند ديگراناما 

و اعجاز احمد،  1گوگي وا تيونگوقارة هند، مانند ن صحراي افريقا و شبه] پژوهشگران[
 4.نلتُري ايگيا ت 3،مسندريك جييفر 2ت،بو نيوِ] صداي[همان قدر بااهميت است كه 

كنند، بلكه آثار كساني  منتقدان بسيار فاضلِ امروز ديگر تنها به كارهاي غربي رجوع نمي
تفصيل مورد بحث و بررسي  چون غسان كنفاني، نوال سعداوي، يا طيب صالح را نيز به

الي كه در اصل از اروپا و امريكاي شم) ادبيات تطبيقي(اين گفتمان  .دهند قرار مي
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1 Ngugi wa Thiong’o  
2 Wayne Booth  
3 Fredric Jameson  
4 Terry Eagleton  
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شود و اين همان زماني است كه اين احساس در  مي 1گرا سرچشمه گرفته، بيشتر كثرت
تواند به گفتمان جهاني امروز دربارة ادبيات ملحق  آيد كه فرد مي تطبيقگر عرب پديد مي

 .شود

لحاظ تاريخي و به دلايل ساختاري و سازماني و همچنين به سبب طرق ادراك ازاما 
ادبيات تطبيقي . ورزيد عرب همواره با اين رشته مخالفت مي ادبيات تطبيقي، جهان

هاي زبان هريك  كه گروه مكانياي نيست كه بتوان آن را در يك نظام دانشگاهي،  رشته
و  1950هاي  گرايي در دهه يپس از آغاز تب ملّ. اند، جاي داد مستقلاً به فعاليت مشغول

شمردند و يا ابزاري  گرا مي ي ادب نخبهها ادبيات تطبيقي را يا يكي از بازمانده 1960
ازآنجاكه در ادبيات تطبيقي داشتن آموزش پايه براي . مظنون جهت رسوخ امپرياليسم

هاي ديگر، جز گروه عربي،  هبيش از يك زبان ضروري است، طبعاً تطبيقگران در گرو
اي خارجي ه ن با وجود آنكه دانشجويان رشتة ادبيات عربي زبا. كنند نيز حضور پيدا مي

شان همان  گيرند، به اندازة دانشجويان عربي كه رشتة تحصيلي ديگري را نيز فرامي
كه است همين امر موجب شده . ها تسلط ندارند ست، بر اين زبانا هاي خارجي زبان

وابسته هاي خارجي ديگر  هاي زبان ادبيات تطبيقي در اكثر كشورهاي عربي به گروه
هاي اين رشته در درون گروه ادبيات انگليسي  متحده برنامه كه در ايالات باشد؛ درحالي

  . هاي زباني ديگر گنجانده شده است و با ارتباط نزديك با گروه
از كشورهاي سابقاً را هايي  نويسنده 2تحرير جوابيهاما با فزوني گرفتنِ پديدة 

است وده بآنها  تر استعمارگر كه صراحتاً از زبان كشوري كه پيش يابيم ميمستعمره 
نوشتن به . كشندببه چالش  ديگرياز  را ها كنند تا نحوة بازنمايي آن فرهنگ استفاده مي

همراه با نوآوري و خلاقيت، هرچند آن زبان متعلق به سركوبگرِ  ،يك زبان ديگر
هاي   اكنون ديگر نويسنده. آور و ماية ننگ نيست تاريخي باشد، ديگر مانند گذشته شرم

هايي كه  نويسند، به چشم خودفروخته يا ايتاليايي مي ويفرانس يا گليسيعربي را كه به ان
را آنها  نگرند، بلكه اند، نمي رفته استعمارفرهنگ خود را وانهاده و به دنبال فرهنگ 

 شده تر خاموش  گاهي را ابراز كنند كه پيشديدشمارند كه قادرند  سفيراني فرهنگي مي
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1 pluralistic   
2 writing back  
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هاي اروپاي غربي و  هاي معاصر عرب كه به زبان شتهويژه در نو اين تحول به .بوده است
، رخ داده است؛ از اند شدت پسااستعماري يا ضداستعماري نگاشته شده در موضوعاتي به

 نده غاضي، ليلاف، آسيه جبار، عتل عدنان، ريوِهداف ساَ: جمله در آثار كساني چون
ديگر و است نگي جهان تغيير كرده جغرافياي فرهاكنون ]. 16[ ماسابوالعلاء، و آنتون شَ

موجب امر  همينسفت و سختي كه زماني وجود داشت از بين رفته و  1آن دوسويگيِ
رو، حوزة ادبيات تطبيقي به  ازاين. نگرش به جهان گشته است ديگرِهاي  اقبال به شيوه

 ها و همچنين پيچيدگي توان در آن از غناي نهفته در تفاوت اي بدل شده كه مي عرصه
. مند شد بهره ــ شود گير مي كه برخلاف گذشته دارد همه ــ دلچسب ادبيات جهان

  .هاي بلندي برداشته است اين رشته، از ابتداي ظهورش در جهان عرب، گام دين ترتيبب
ها بود، اكنون  اين رشته كه در آغاز صرفاً به دنبال كشف تأثيرات يا يافتن شباهت

  .ها ها و جوابيه ستايش از تفاوت براي تجليل واست اي شده  حوزه
سازماني و نهادي درنيايد، اين  صورت بهاگر اين تحول انتقادي ] همه با اين[ 

موقعيت براي ادبيات تطبيقي و نقد ادبي، با وجود شور و شوق بسياري كه اكنون در 
ما بايد علاقه و شوق خود را به . ، به شكست خواهد انجاميداست اين زمينه پيدا شده

با در نظر گرفتن اوضاع سياسي جهان عرب و ] اما[ ،كنيم نتايج عيني و ملموس تبديل 
هر گونه تلاش براي بسط يا تداوم بخشيدن به فعاليت  2،زدايي وضعيت كلي اخلاق

عرب مربوط به ادبيات تطبيقي، آكنده از صعوبت و دشواري  گرا يا پان هاي ملي سازمان
تر  هاي بزرگ كه محصول مناقشات در صحنه تثنا ــاساما با وجود اين . خواهد بود

افراد متعهد و مكتبي همچنان در سراسر مرزها به تبادل نظر و برگزاري  ــ سياسي است
  . اند هاي علمي مربوط به ادبيات تطبيقي و نقد ادبي مشغول جلسات بحث و كارگاه

همواره وابسته به  لحاظ سازماني،ازبا توجه به اينكه ادبيات تطبيقي در جهان عرب، 
يعني ، هاي زبان عربي هاي خارجي است و همچنين تا زماني كه گروه هاي زبان گروه

عنوان  به اين رشته تمايل نشان ندهند، اين رشته همچنان به ،زبان ملي اين كشورها
البته اين عدم تمايل، با چند استثنا، تا . برنامه باقي خواهد ماند فعاليتي جنبي و فوق
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1 binarismم. اعتقاد به تقابل ميان دو امر، مثل عالي و داني يا غرب و شرق است ؛ مقصود. 

2 demoralization  
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هاي ديگر و همچنين درك نادرست از نقش  خاسته از نداشتن تسلط بر زبانحدي بر
، )اشتباه در نظر من به(ادبيات تطبيقي را ] هاي عربي در گروه. [ادبيات تطبيقي است

آنكه در  كند؛ حال ادبيات عربي را تهديد مي  شمارند كه استقلال و تعين اي مي حوزه
دانند كه  اي مي رشته) درستي گاه به(ات تطبيقي را هاي خارجي ديگر، ادبي هاي زبان گروه

در اين  را هاي تطبيقي بدون داشتن آموزش و اطلاع كافي از تاريخ ادب عربي، پژوهش
هاي دوگانه بسيار ناياب  در نظام دانشگاهي عرب وجود رشته. گيرد زمينه بر عهده مي

هايي را  راحتي چنين رشته كند و نه به زيرا نه نظام آموزش عالي آن را تأييد مي ؛است
بر عربي تسلط  شوند كه به همان خوبي كه شمارد، اما پژوهشگراني يافت مي مجاز مي

 2مراكشي و سيزا قاسم 1عبدالفتاح كيليطوي .ي خارجي نيز آشنا هستندها دارند، با زبان
اين واسطة وجود  توان اميد داشت كه به مي. اند هدستهاي اين  ترين نمونه مصري از مهم

مند و باانگيزه باشيم كه  پژوهشگران برجسته شاهد نسل جديدي از تطبيقگران علاقه
 نظرت ادبي تسلط يابند و با صلاحيت و وثوق دربارة هريك اظهار بتوانند بر چندين سنّ

عنوان يك رشتة  تنها در آن زمان است كه ادبيات تطبيقي در دنياي عرب، به. كنند
و تنها در آن زمان است كه ادبيات  ،وارد عمل خواهد شد دانشگاهي معتبر و كارآمد،

فراتر اي  تطبيقي در اين بخش از جهان كه متعلق به ماست، از يك وجد و شور لحظه
  . دشو هاي مهم علوم انساني بدل مي به يكي از رشتهو  رود مي
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